
PROTOKÓŁ 

zmieniający Eurośródziemnomorską umowę dotyczącą usług lotniczych między Unią Europejską i 
jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a rządem Państwa Izrael, z drugiej strony, w celu 

uwzględnienia przystąpienia Republiki Chorwacji do Unii Europejskiej 

KRÓLESTWO BELGII, 

REPUBLIKA BUŁGARII, 

REPUBLIKA CZESKA, 

KRÓLESTWO DANII, 

REPUBLIKA FEDERALNA NIEMIEC, 

REPUBLIKA ESTOŃSKA, 

IRLANDIA, 

REPUBLIKA GRECKA, 

KRÓLESTWO HISZPANII, 

REPUBLIKA FRANCUSKA, 

REPUBLIKA CHORWACJI, 

REPUBLIKA WŁOSKA, 

REPUBLIKA CYPRYJSKA, 

REPUBLIKA ŁOTEWSKA, 

REPUBLIKA LITEWSKA, 

WIELKIE KSIĘSTWO LUKSEMBURGA, 

WĘGRY, 

REPUBLIKA MALTY, 

KRÓLESTWO NIDERLANDÓW, 

REPUBLIKA AUSTRII, 

RZECZPOSPOLITA POLSKA, 

REPUBLIKA PORTUGALSKA, 

RUMUNIA, 

REPUBLIKA SŁOWENII, 

REPUBLIKA SŁOWACKA, 

REPUBLIKA FINLANDII, 

KRÓLESTWO SZWECJI, 

ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO WIELKIEJ BRYTANII I IRLANDII PÓŁNOCNEJ, 

będące stronami Traktatu o Unii Europejskiej i Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej oraz będące państwami 
członkowskimi Unii Europejskiej (zwane dalej „państwami członkowskimi”), oraz 

UNIA EUROPEJSKA, 

z jednej strony, 
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RZĄD PAŃSTWA IZRAEL, 

z drugiej strony, 

UWZGLĘDNIAJĄC przystąpienie Republiki Chorwacji do Unii Europejskiej w dniu 1 lipca 2013 r., 

UZGADNIAJĄ, CO NASTĘPUJE: 

Artykuł 1 

Republika Chorwacji jest stroną Eurośródziemnomorskiej umowy dotyczącej usług lotniczych pomiędzy Unią 
Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, oraz Rządem państwa Izrael, z drugiej strony (1), w dniu 10 
czerwca 2013 r. (zwanej dalej „umową”). 

Artykuł 2 

Tekst umowy w języku chorwackim (2) staje się autentyczny na tych samych warunkach, co pozostałe wersje językowe. 

Artykuł 3 

1. Niniejszy protokół zostaje zatwierdzony przez strony zgodnie z ich prawodawstwem i procedurami 
wewnętrznymi. Niniejszy protokół wchodzi w życie z dniem wejścia w życie umowy. Jednakże jeżeli niniejszy protokół 
zostanie zatwierdzony przez umawiające się strony w dniu następującym po dacie wejścia w życie umowy, wówczas 
wejdzie on w życie zgodnie z jej art. 30 ust. 2. 

2. Niniejszy protokół stanowi integralną część umowy i jest stosowany tymczasowo od dnia jego podpisania przez 
strony. 

Sporządzono w Brukseli, w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, dnia dziewiętnastego lutego dwa tysiące piętnastego 
roku, który odpowiada trzydziestemu dniowi miesiąca szwat pięć tysięcy siedemset siedemdziesiątego piątego roku w 
kalendarzu hebrajskim, w językach: angielskim, bułgarskim, chorwackim, czeskim, duńskim, estońskim, fińskim, 
francuskim, greckim, hiszpańskim, litewskim, łotewskim, maltańskim, niderlandzkim, niemieckim, polskim, 
portugalskim, rumuńskim, słowackim, słoweńskim, szwedzkim, węgierskim, włoskim i hebrajskim, przy czym każdy z 
tych tekstów jest jednakowo autentyczny.  
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(1) Tekst umowy został opublikowany w Dz.U. L 208 z 2.8.2013, s. 3. 
(2) Tekst umowy w języku chorwackim opublikowano w wydaniu specjalnym Dziennika Urzędowego, t. 07–27 z 11.11.2014, s. 31. 



За държавите-членки 
Por los Estados miembros 

Za členské státy 
For medlemsstaterne 

Für die Mitgliedstaaten 
Liikmesriikide nimel 

Για τα κράτη μέλη 
For the Member States 
Pour les États membres 

Za države članice 
Per gli Stati membri 
Dalībvalstu vārdā – 

Valstybių narių vardu 
A tagállamok részéről 

Għall-Istati Membri 
Voor de lidstaten 

W imieniu Państw Członkowskich 
Pelos Estados-Membros 
Pentru statele membre 

Za členské štáty 
Za države članice 

Jäsenvaltioiden puolesta 
För medlemsstaterna 

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 

Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 

Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 

Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 

Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 

Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 

Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За правителството на Държавата Израел 
Por el Gobierno del Estado de Israel 

Za vládu Státu Izrael 
For Staten Israels regering 

Für die Regierung des Staates Israel 
Iisraeli Riigi valitsuse nimel 

Για την Κυβερνηση του Κρατουσ του Ισραηλ 
For the Government of the State of Israel 
Pour le Gouvernement de l' État d'Israël 

Za vladu Države Izraela 
Per il Governo dello Stato di Israele 

Izraēlas Valsts valdības vārdā — 
Izraelio Valstybės Vyriausybės vardu 

Izrael Állam Kormánya részéről 
Għall-Gvern tal-Istat tal-Israel 

Voor de regering van de Staat Israël 
W imieniu rządu Państwa Izrael 

Pelo Governo do Estado de Israel 
Pentru guvernul Statului Israel 

Za vládu Izraelského štátu 
Za vlado Države Izrael 

Israelin valtion hallituksen puolesta 
För staten Israels regering 
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